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Psalms	88
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ךָי֣תִארָקְ	

	יִנ֣תַַּׁש	

	יִנֹ֥ע	

	יִּנ֥מֶּמִ֫	

ּנמִ	 	הבָ֗אֲדָ		יִ֫

	יעַ֗דָֻּימְ	

	יִ֥ניֵע	 10

	תָּקְ֥חַרְִה	 9

	ךָ֑תֶמָחֲ	

	רֹוב֣בְּ		תֹוּ֑יתְִּחתַּ	

	רבֶֶ֣גכְּ	

	א֣לֹ		ם֣תָּרְכְַז	

	ילַָ֭ע		ה֣כָמְסָ	 8

	יִנתַַּׁ֭ש	 7

ָה	 	יתִיִ֗י֝

	רֶׁ֤שאֲ	

	רֹוב֑	

	רבֶקֶ֗	

	ידֵרְֹו֣י	

	יבֵכְֹׁ֥ש	

	םִע	

	א֣לְֹו		אֽצֵאֵ	

ּנִע		הָלֽסֶּ	 	תָיִ֥

ֻלכָּ֝	 ֹ	ומָ֑ל		א֗

	ךָירֶ֗בְָּׁשמִ֝	

	תֹובֵ֣עֹות	

	לכְָו	

	תֹולֹֽצמְבִּ	

ּ	ורָֽזְגִנ	

ִלָלחֲ	 	םי֨

	יתִּבְַׁשְחֶ֭נ	 5

ֹ	ו֤מכְּ	

֥	ךָדְָּימִ	

ּ	ועיִּֽגִה	

	יִׁ֥שְפָ֫ח	

	לֹואְׁ֥שִל	

	םיכִַּׁ֗שחֲמַבְּ֝	

ֵהְ֝ו	 	המָּ֗

	םיתִ֗מֵּבַּ	 6

ּיחְַו	 	יַ֗

	לָֽיאֱ	

	דֹוע֑	

	ןיֽאֵ	

	יֽכִּ		הָ֣עבְָֽׂש		תֹו֣ערָבְ		יִׁ֑שְפַנ	 	יֽתִָּנרְִל	4

	אֹוב֣תָּ	 	ךָֽדְֶּגֶנ	3

	ליכְִּׂ֗שמַ֝		ן֥מָיֵהְל	

	הָלְי֣לַּבַ	
	יתִּקְ֖עַצָ	

	םֹוי	

	לעַ		ת֣לַחֲמָ		תֹוּ֑נעְַל	

	ךָיֶנָפְ֭ל		י֑תִָלִּפתְּ		הֽטֵּהַ		ךְָ֗נְזאָ֝	

	הָוהְ֭י		יֵ֣הלֹאֱ		י֑תִָעּוׁשְי	 2

ּצַנמְלַ	 ֹק		חֵַ֣ 	חרַ֥

	יִֽחרְָזאֶָה	

	יֵ֫נבְִל	
	רֹומְ֗זמִ	

	ריִׁ֥ש	 88.1
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	עַרֵָ֑ו		י֥עַדָֻּיֽמְ		ךְָֽׁשְחמַ	

ּ	ופי֖קִִּה		י֣לַָע	

	ךָיֶ֑נֹורחֲ	

	יִ֣נאֲ	

	ךָּֽמֶדְּקַתְ	

ּ	ו֣רבְָע	

	יִ֤נָ֘ע	 16

	י֥תִָלִּפֽתְּ	

	יִנּובּ֣סַ		םִימַּ֭כַ		לכָּ		םֹוּ֑יהַ	 18

	ילַָ֭ע	 17

	יִּנֽמֶּמִ	

ֹבּבַּ֝ו	 	רקֶ֗

	הָנּופֽאָ	

	רי֖תִּסְתַּ		ךָיֶ֣נָפּ	

ּוִׁש	 	יתְִּעַ֑

	תָּקְ֣חַרְִה		יִּנמֶּ֭מִ		בֵ֣הֹא	 	דחַָֽי	19

	יִנֽתֻּותמְּצִ	

	יתִאָׂ֖שָנ		ךָי֣מֶאֵ	

	הָ֣והְי	

	יִׁ֑שְפַנ	

ּנמִ	 	רעַֹ֑

	ךָיֶ֣לאֵ	

	חַ֣נְזתִּ	

	יִ֤נאֲוַ	 14

	הָוהְ֭י	

	ךָיתֶּ֗ועבִּ֝	

	עֵַ֣וֹגְו	

	ה֣מָָל	 15

ּיִׁשְנ	 	הָֽ

	ךְֶׁשֹ֣חבַּ		ךָ֑אְֶלִפּ		ךָ֗תְקָדְצְִ֝ו		ץרֶ֣אֶבְּ	

	ךָדֶּ֑סְחַ		ךָ֗תְָנּומֽאֱ֝	

	הֶׂשֲעתַּ	

	ר֣פַּסְֻיהַ		רבֶ֣קֶּבַּ	 	הָלֽסֶּ	12

	םי֥תִמֵּלֲַה	 	ךָיֶ֣לאֵ		יָֽפּכַ	11

	עדַָּ֣וִיֲה	 	ןֹודּֽבַאֲבָּ	13

ּ	ומּוקָ֤י		ךָּודֹ֬וי	

	לכָבְּ		םֹו֑י		יתְִּח֖טִַּׁש	

	אֶלֶ֑פּ		םאִ		םי֗אִָפרְ֝	

	הָ֣והְי	

2


